{0>The XLII COSAC was held in the plenary chamber of the Riksdag in Stockholm on 4-6 October.<}0{>La XLIIième COSAC a été tenue dans la chambre plénière du Riksdag à Stockholm du 4 au 6 octobre 2009.<0} {0>The meeting was opened by Mr Per Westerberg, Speaker of the Swedish Riksdag, and chaired by Ms Anna Kinberg Batra, Chair of the Committee on European Affairs.<}0{>La réunion a été ouverte par M. Per Westerberg, Président du Riksdag suédois et présidée par Mme Anna Kinberg Batra, Présidente de la Commission pour l’Union européenne.<0} {0>Part of the meeting took place in the presence of Her Royal Highness Crown Princess Victoria of Sweden.<}0{>Une partie de la rencontre s’est déroulée en présence de Son Altesse Royale, la Princesse héritière Victoria de Suède.<0}
{0>The conference took place only two days after the Irish referendum on the Treaty of Lisbon, in which the Irish people voted in favour of the Treaty.<}0{>La Conférence a eu lieu deux jours seulement après le référendum irlandais sur le Traité de Lisbonne au cours duquel le peuple irlandais a voté en faveur du Traité.<0} {0>The COSAC welcomed the clear and positive result of the Irish referendum, a result which motivated a number of interventions during the meeting regarding future work in the light of the new Treaty, for example the upcoming cooperation between national parliaments.<}0{>La COSAC a apprécié le résultat clair et positif du référendum irlandais, un résultat qui a amené nombre d’interventions durant la rencontre au sujet des travaux à venir à la suite du nouveau Traité, par example, au sujet de la coopération prochaine entre les parlements nationaux.<0}
{0>The Prime Minister of Sweden, also the current President of the European Council, Mr Fredrik Reinfeldt, addressed the meeting highlighting the priorities of the Swedish Presidency and reporting on how work in the EU was progressing in various areas.<}0{>Le Premier Ministre de la Suède, qui était aussi le Président actuel du Conseil de l’Union européenne, M. Fredrik Reinfeldt, s’est adressé à l’assemblée en soulignant les priorités de la Présidence suédoise et en rapportant de quelle manière les travaux au sein de l’UE progressaient dans une variété de domaines.<0} {0>The Prime Minister participated in a lively debate with the delegates of the COSAC meeting.<}0{>Le Premier Ministre a participé à un débat animé avec les délégués à la rencontre de la COSAC.<0} {0>Other ministers of the Swedish Government also addressed COSAC and participated in debates; the Minister for Justice, Ms Beatrice Ask, and the Minister for Migration and Asylum Policy, Mr Tobias Billström both reported on developments in the Stockholm Programme and presented their views, and the Minister for the Environment, Mr Andreas Carlgren, spoke on the subject of the climate challenge.<}0{>D’autres Ministres du Gouvernement suédois se sont aussi adressés à l’auditoire et ont participé aux débats; Mme Beatrice Ask, Ministre de la Justice et le Ministre de la Politique de migration et d’asile, M. Tobias Billström, ont tous les deux rapporté les développements dans le cadre du Programme de Stockholm et présenté leurs opinions. Le Ministre de l’Environnement, M. Andreas Carlgren, s’est exprimé sur le thème du défi climatique.<0} {0>Ms Margot Wallström, Vice President of the European Commission, and Mr Björn von Sydow, member and former Speaker of the Swedish Parliament, gave speeches on openness and transparency in the EU institutions and in national parliaments when handling EU matters; these speeches were followed by a lively debate.<}0{>Mme Margot Wallström, Vice-présidente de la Commission européenne et M. Björn von Sydow, membre et ancien Président du Parlement suédois, ont livré des discours sur l’ouverture et la transparence dans les institutions de l’UE et dans les parlements nationaux lorsqu’ils traitent d’enjeux de l’UE; ces discours ont été suivis d’un débat animé.<0} 

{0>The XLII COSAC meeting adopted the 12th Bi-annual Report, which contains two chapters; Transparency of the parliamentary scrutiny process and Parliamentary scrutiny of the Stockholm Programme.<}0{>L’assemblée de la XLIIième COSAC a adopté le 12ième rapport semestriel, qui comporte deux chapitres : 

· Transparence du processus d'examen parlementaire ; 

· Examen parlementaire du programme de Stockholm.<0} 
{0>Both subjects were considered during the meeting.<}0{>Les deux sujets ont été examinés durant la rencontre.<0}
{0>The result of the COSAC-coordinated subsidiarity check on the proposal for a Council Framework decision on the right to interpretation and to translation in criminal proceedings (COM (2009) 338), which took place during a parliamentary summer recess and the following autumn, was welcomed by the COSAC meeting.<}0{>L’assemblée de la COSAC a accueilli le résultat du test de subsidiarité, coordonné au sein de la COSAC, sur la Proposition de décision cadre du Conseil relative au droit à l’interprétation et à la traduction dans le cadre des procédures pénales (COM (2009) 338), qui a eu lieu pendant un congé parlementaire et l’automne qui a suivi.<0} {0>During the discussion it was stressed that parliamentary recesses presented a difficulty for a number of member states in completing the checks on time.<}0{>Durant la discussion, il a été souligné qu’en raison du congé parlementaire, pour nombre du parlements nationaux il a été difficile de compléter le test à temps. <0} {0>COSAC therefore welcomed the informal commitment of the European Commission to deduct four weeks of the month of August from the calculation of the deadline for receipt of reasoned opinions.<}0{>La COSAC a accueilli en conséquence l’engagement informel de la Commission européenne de retirer quatre semaines du mois d’Août du calcul du délai de réception des avis motivés.<0} 

{0>The COSAC meeting also discussed and took note of proposed subjects to be dealt with during 2010.<}0{>L’assemblée de la COSAC a aussi discuté et pris note des propositions de sujets à traiter en 2010.<0} 

{0>Based on the proposal from the Presidential Troika, which took place on 4 October, Ms Loreta Raulinaitytė, a candidate put forward by the Lithuanian Seimas, was reappointed as the permanent member for the COSAC Secretariat until 31 December 2011. On the proposal of the Swedish Presidency, the COSAC Chairpersons' meeting in July had decided to continue the system of co-financing of the COSAC Secretariat.<}0{>S’appuyant sur la proposition de la Troïka présidentielle, qui date du 4 octobre, le mandat de Mme Loreta RAULINAITYTĖ au poste de membre permanent du secrétariat de la COSAC, une candidate proposée par le Seimas lithuanien, a été reconduit jusqu’au 31 décembre 2011. Sur la proposition de la Présidence suédoise, l’assemblée des Présidents de la COSAC en juillet, a décidé de continuer à utiliser le système de cofinancement du secrétariat de la COSAC pendant la période de 2010-2011.<0} {0>At the time of the XLII COSAC, a large number of letters of intent to participate in the co-financing had been received from national parliaments.<}0{>Au moment de la XLIIième COSAC, un grand nombre de lettres d’intention de participation au cofinancement a été reçu des parlements nationaux. <0} 

{0>The XLII COSAC meeting endorsed by consensus a contribution containing the following topics:<}0{>L’assemblée de la XLIIième COSAC a endossé par consensus une contribution comportant les points suivant :<0} 

· {0>- Institutional issues and the Treaty of Lisbon,<}0{>Enjeux institutionnels et le Traité de Lisbonne ;<0} 

· {0>- The economic and financial crisis,<}0{>La crise économique et financière ;<0} 

· {0>- The climate challenge - the road to Copenhagen,<}0{>Le défi climatique – la route vers Copenhague ;<0} 

· {0>- The Stockholm Programme,<}0{>Le Programme de Stockholm ;<0} 

· {0>- Regional strategies and neighbourhood policy,<}0{>Stratégies régionales et politique de voisinage ;<0}
· {0>- Enlargement.<}0{>Élargissement.<0}
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